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Tento výukový materiál je plně v souladu s Autorským zákonem (jsou zde dodržována všechna autorská práva).
 „Pokud není uvedeno jinak, autorem obrázků a textů je Mgr. Miroslava Vázlerová.“
Milan Kundera (1929)
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              (fotografie převzata z www.wikipedie.cz)
· jeden z nejvýznamnějších českých spisovatelů 2. poloviny 20. století

· teoretik románu (Umění románu z roku 1960), prozaik i dramatik (drama Majitelé klíčů, Ptákovina aj.)
· narodil se v Brně do rodiny muzikologa a rektora JAMU Ludvíka Kundery

· vystudoval Filozofickou fakultu UK v Praze, odsud po dvou semestrech přešel na FAMU (vystudoval scenáristiku), později tady přednášel světovou literaturu
· v roce 1968 se aktivně účastní pražského jara, po okupaci je mu zakázáno publikovat
· v roce 1975 emigroval do Francie, jako profesor působil na univerzitě v Rennes a v Paříži
· roku 1979 byl zbaven československého státního občanství a později získává občanství francouzské

· ve Francii žije dodnes, svá díla dnes píše výhradně francouzsky

· v roce 2001 obdržel Velkou cenu Francouzské akademie za celoživotní dílo
Zařazení Kunderovy tvorby: 

· tvorbu Milana Kundery můžeme přiřadit k tzv. samizdatové či exilové literatuře (ve výuce je dobré tyto pojmy znovu vysvětlit)

· Kundera ovšem vstupuje do české literatury nejprve jako básník (dnes bychom mohli jeho ranou tvorbu označit jako dobově poplatnou) – básnická sbírka Člověk, zahrada širá, poema Poslední máj (o J. Fučíkovi), později se od ideologických témat odklání – např. v básnické sbírce Monology (láska dvou mladých lidí) 
·  jeho další literární kroky vedou zcela jinam – začíná psát prózu, jeho raným vynikajícím počinem jsou Směšné lásky – celkem 10 povídek, postupně 
vycházející jako Směšné lásky, Druhý a Třetí sešit směšných lásek (léta 1963, 1965 a 1969)
· romány: Žert (1967); Život je jinde (1973), Valčík na rozloučenou (1976), Kniha smíchu a zapomnění (1979), Nesnesitelná lehkost bytí (1985), Nesmrtelnost (1990), Pomalost (1995) a další
· M. Kundera píše své texty pouze francouzsky a nedává svolení k jejich překladu do češtiny – k tomu autor sám poznamenává:  „Že bych dovolil, aby někdo překládal moje francouzsky psané knihy do češtiny, je naprosto vyloučeno. Vidět se přeložen cizíma rukama do vlastního jazyka mi připadá jako zvrhlost," říká spisovatel.
(Verecký,L.: Spisovatel, který se skrývá. MF Dnes, 29.11.2001)
Filmové adaptace děl Milany Kundery:

· Nikdo se nebude smát (1965; režie Hynek Bočan) 
· Žert (1968; režie Jaromil Jireš) 
· Já, truchlivý Bůh (1969; režie Antonín Kachlík) 
· The Unbereable Lightness of Being (Nesnesitelná lehkost bytí, USA 1988; režie Philip Kaufman)


Zajímavosti ze života i tvorby Milana Kundery:
1. Vzpomínky jeho studentů z pražské FAMU:

Byl to vynikající učitel, systematik, který pro ně hodně udělal. Kladl jim na srdce, aby do třiceti let přečetli celou bibli a aby se naučili nějaký cizí jazyk. V době, která neznala pojem kurzy tvůrčího psaní, nosil na své semináře díla  evropských klasiků. Vybraný student přečetl nahlas dvě tři stránky, Milan Kundera poté rozebral vypravěčskou techniku spisovatele, stavbu jeho vět a kompozici odstavců, a nakonec žáky vyzval, aby jako domácí úkol rozvinuli náznak příběhu, který vyslechli, a to výrazovými prostředky jeho autora. Jejich práce poctivě studoval a velice taktně cupoval.
(http://kultura.idnes.cz/milan-kundera-spisovatel-ktery-se-skryva-f15-/literatura.aspx?c=A011128_160153_literatura_kne)

2. „Hodnocení“ M. Kundery pronesené prezidentem Antonínem Novotným v souvislosti s událostmi roku 1968:
"Samozřejmě pokládám Kunderu za toho hlavního machra. Nedejme se zmást… Pokládám Kunderu za jednoho z hlavních ideových tvůrců celé opoziční linie, která se ve Svazu spisovatelů projevila."
(http://kultura.idnes.cz/milan-kundera-spisovatel-ktery-se-skryva-f15-/literatura.aspx?c=A011128_160153_literatura_kne)
3. Vysvětlení M. Kundery, proč nebude poskytovat žádné rozhovory:

"Dialog je významná literární forma a já nepopírám, že jsem měl radost z několika promyšlených, dobře vystavěných a ve spolupráci se mnou redigovaných rozhovorů. Tak, jak se však interview obvykle dělají, je to něco jiného. Za prvé: novinář nám klade otázky, které jsou zajímavé pro něho, a ne pro nás. Za druhé: z našich odpovědí použije jen takové, které se mu hodí. Za třetí: převádí je do vlastních slov, vlastního způsobu myšlení. Podle vzoru americké žurnalistiky nikdy nebude od té dobroty, aby nám předložil k autorizaci, co nás donutil říci. Interview je zveřejněno. My se utěšujeme - na to se rychle zapomene! Naopak: bude se to citovat! Ani ten nejsvědomitější univerzitní profesor už dnes nerozlišuje mezi slovy, která spisovatel napsal a podepsal, a mezi novinářskými padělky." Závěr? "V červnu roku 1985 jsem se definitivně rozhodl - už nikdy žádný rozhovor," říká.

(http://kultura.idnes.cz/milan-kundera-spisovatel-ktery-se-skryva-f15-/literatura.aspx?c=A011128_160153_literatura_kne)
4. Výňatek z románu Nesmrtelnost 
"Člověk si může vzít život. Ale člověk si nemůže vzít nesmrtelnost. Jakmile vás nesmrtelnost nalodí na palubu, už nemůžete vystoupit, a i když se zastřelíte, zůstanete na palubě i se svou sebevraždou, a to je hrůza, Johanne, to je hrůza. Ležel jsem na palubě mrtvý a kolem sebe jsem viděl své čtyři ženy, seděly na bobku a všechny psaly všechno, co o mně věděly, a za nimi byl můj syn a ten také psal a babice Gertruda Steinová tam byla a psala a všichni moji přátelé tam byli a vyprávěli nahlas všechny indiskrece a pomluvy, které o mně kdy slyšeli, a stovka žurnalistů se za nimi tlačila s mikrofony a armáda univerzitních profesorů po celé Americe to všechno třídila, analyzovala, rozváděla a sestavovala do článků a knih."
(http://kultura.idnes.cz/milan-kundera-spisovatel-ktery-se-skryva-f15-/literatura.aspx?c=A011128_160153_literatura_kne)
5. Ondřej Neff: Slavný rodák

(…) O moc víc se tu o něm nedozvíme, hlavní pozornost je soustředěna na to, že v roce 1950 udal StB Miroslava Dvořáčka. Když se podíváme na rumunskou Wikipedii, jak ta pojednává svého slavného rodáka Eugena Ionesca, nabídne se nám rozsáhlý text, který sice nedovedu přečíst, ale natolik se v něm dokážu orientovat, abych poznal, že z něho nekape nenávist.

Pokud by někdo hledal ilustraci pro úsloví, že nikdo není doma prorokem, nemusel by chodit daleko. V postavě Milana Kundery ji najde snadno. Je naprosto jasné, co by se muselo stát, aby si Češi Milana Kundery vážili, oslavovali ho, byli na něho pyšní, věnčili ho a hlavně – aby o něm mluvili dobře.

Musel by dosáhnout odpovídajících úspěchů v jiné disciplíně, než je literatura. Musel by kopáním často dopravovat koženou kouli mezi dvě břevna. Musel by hodit něco někam o centimetr dál. Nebo by musel na dvojici prken sjet z kopce o tisícinu vteřiny rychleji než někdo jiný. Musel by umět někoho zmlátit ve čtverci obehnaného provazy anebo na kole propotit dostatečný počet triček žluté barvy. To je příčina Kunderova zavržení. Ivan Lendl také odešel do ciziny a stal se cizím státním příslušníkem. Jenže on v té Americe nepsal, on tam hrál tenis, takže táž česká Wikipedie ho označila za „nejlepšího českého tenistu historie“.

Je to věru zvláštní jev. Asi to bude v publiku. Sportovci ho mají širší než literáti. O dopravě kožené koule mezi dvě břevna se debatuje od Krušných hor po Beskydy. Zato literát, toho vnímá vzdělaná, inteligentní a vpravdě ušlechtilá komunita.

Trochu ironie si snad dovolit můžu, ne?
(http://neviditelnypes.lidovky.cz/fejeton-slavny-rodak-0rv-/p_kultura.aspx?c=A110315_103318_p_kultura_wag
Pracovní list
1. Po základě přečtení výňatků z novinových článků (1-3) zkuste vytvořit charakteristiku Milana Kundery (je možné sestavit také popis, viz foto).  
2. Milan Kundera se ne zcela pozitivně vyjádřil o práci novinářů (výňatek č. 3):
· Najděte v textu slova cizího původu a vysvětlete jejich význam.
· Vysvětlete, jak podle Kundery pracují novináři se získanými odpověďmi respondenta.
· Co víte o tzv. novinářské etice?

3. Výňatek č. 4 je z románu Nesmrtelnost. Zkuste z textu odvodit, jakému spisovateli je tzv. „vložena do úst“ tato promluva, o koho se podle všech indicií jedná? Který významný světový spisovatel by mohl takto o sobě hovořit? Svá tvrzení doložte.
4. „Jakmile vás nesmrtelnost nalodí na palubu, už nemůžete vystoupit, a i když se zastřelíte, zůstanete na palubě i se svou sebevraždou….“ 
· O jaké obrazné pojmenování se zde jedná?
· Jak by se dala podle vás charakterizovat nesmrtelnost, co po člověku po jeho smrti zbude?
5. Přečtete si fejeton O. Neffa Slavný rodák. 
· Vysvětlete pojem fejeton. Jaké jsou jeho hlavní znaky?
· Interpretujte hlavní myšlenku fejetonu.
· Jaké dvě oblasti (profese) Neff srovnává a proč?
· Najděte v textu přísloví a vysvětlete jej. Jak dnes toto přísloví vnímáme?
· Zopakujte si následující pojmy: přísloví, rčení, pranostika.
· V textu jsou skvěle popsána některá sportovní odvětví – jaká? 
· Na základě přečteného fejetonu se pokuste sami napsat fejeton na podobné téma.
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